
44201-202Auspuff Höherlegung Exhaust raising Di scarico dopo Rehausseur 
d´échappement

Sistema de escape

FO !IN

Die Auspuffhöherlegung läßt sich sowohl mit als auch ohne Heck-
rahmen montieren.
Anbaubeispiel ohne Heckrahmen.

The exhaust raising can be mounted with or without rear frame. 
Fitting examples without rear frame.
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Schraubensicherung
Thread Locking Fluid
Frein Filet
Frena Filetti
Fijador de tornillos

original BMW

medium
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Temperaturbeständige Paste

Temperature -resistant paste
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Schrauben sie alle Teile an und 
lassen sie die zugänglichen 
Schrauben noch locker. Erst nach-
dem alles montiert ist, werden 
alle Schrauben auf das entspre-
chende Anzugsmoment angezo-
gen. Dadurch wird sichergestellt, 
dass das Produkt spannungsfrei 
angebaut ist.  Prüfen Sie die Frei-
gängigkeit der Auspuffanlage!

Fit all parts and screw on not too 
strong. After mounting all parts, 
the screws should be tightened 
to the torque specified. This gu-
arantees, that the kit is mounted 
without tension. Check the suf-
ficient of the exhaust system!
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Artikel 44201-302

Heat protection
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Achten Sie bei der Montage, insbesondere ohne Heck- & Soziusrahmen unbedingt darauf, dass genügend Freiraum zwischen Rad und Auspuff besteht!
Gegebenenfalls die beiliegenden Unterlegscheiben oder Hülsen zwischen Auspuffhalter und Rahmen montieren.

During mounting, in particular without rear & pillon frame, make absolutely sure that there is sufficient clearance between the wheel and exhaust.
 Optionally, fit the enclosed washers or sleeves between exhaust bracket and frame.


